| eptarefrigeration | mﬁEL\E(

@ | ; T e .
g

THE NEW COLD EXPERIENCE

N° brevetto 01315874

MADE
IN ITALY

Maxicelle &

MaSSimo iSOIamento termico graZie al pannello Beta MAXI COLD ROOMS - MAXI KUHLHAUSER - MAXI CHAMBRES FROIDES

¢
- SOLUZIONI PER OGNI SETTORE MERCEOLOGICO /

LUNGHEZZA PANNELLO: finoa 13 m

The company reserves the right to modify these models without previous notice.
Die Firma behalt sich mégliche Anderungen ohne vorherige Mitteilung vor.

www.e p'I-a re FI'I g e I'a'|'| on.com La societé se réserve le droit d'apporter toutes modifications techniques sans préavis:
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INS FOR ANY COMMODITY PANELLO PLASTINOX Maximum thermal insulation thanks to Beta panel - Maximale thermische isolierung dank dem “Beta” paneel FTR T — -
UR JEDE WARENKUNDE PANEL - PANEEL - PANNEAU Isolation thermique maximale grace au panneau Beta LONGUEUR DE PANNEAU: jusqu’a 13 m |
POUR TOUTES LE SECTEURS DE MARCHANDISE Ic.lalfoluzimr]g peri prgplgtmi relatli;l; aII? qggr%ss:ge ‘ — _r‘—' Sptarenioeraton
elle superfici in ambienti con alta salinita ed a ALTO GRADO DI OMOGENEITA DELLA SCHIUMA POLIURETANICA Spessore \/ THE NEW COLD EXPERIENGS
concentrazione di acido lattico. @ HIGH GRADE OF FOAM OMOGENEITY fa'UNg% BETA Thickness - —
R e . , . Dicke
The best solution in environment where high salt content ® HOHES GRADE VON SCHAUMHOMOGENITAT d Epai o
; (A - ! paisseur mm | W/m2K | Kcal/m2h°C |
and concentration of lactic acid are preseint @ HAUT DEGRE D’HOMOGENEITE DE LA MOUSSE aSi12 i LEADER EUROPEO NELLA PRODUZIONE DI cELLE s f:
Die Losung der Probleme beziiglich des Uberfalls von Oberflachen, 60 0,336 0,289 -
wo betréchtliche Menge von Salz und hohe Konzentration von ECCEZIONALI CARATTERISTICHE FISICO-MECCANICHE 80 0,257 0,221 FRIGORIFERE PER LA REFRIGERAZIONE y’
Michsaure vorhanden sind. o © EXCEPTIONAL PHYSICAL-MECHANICAL CHARACTERISTICS 100 0208 | 0179 - ;
La solution pour fes problémes refatfs a Fagression des surfaces @ UNGEWOEHNLICHE PHYSISCHE UDN MECHANISCHE MERKMALE PER CELLE TN SPESSORI DA mm 60 a 120 120 0,175 0,150 L NUOVO FASTENER. REALIZZATO IN MATERIALI INDUSTRIALE E COMMERCIALE
d'acide lactiaue @ CARACTERISTIQUES PHYSICO-MECANIQUES EXCEPTIONNELLES FOR CHILLER ROOMS THICKNESS 60 TO 120 mm 150 0,141 0,121 d
que. POUR CHAMBRES FROIDES POSITIVES EPAISSEURS 60 A' 120 mm 180 0119 0102 COMPOSITI AD ALTA RESISTENZA GARANTISGE EUROPEAN LEADER IN THE PRODUCTION OF
* Zincata « Galvanized 20 | 0107 1 0092 E, NEL TEMPO, L'EVENTUALE SMONTAGGIO INDUSTRIAL AND COMMERCIAL COLD ROOMS ;
e Preverniciata e Prepainted TSR 240 0,093 0,080 E RIMONTAGGIO DEGLI STESSI. FUROPAFISCHER LEADER IN DER HERSTELLUNG
e Plastificata * P\/C coated PANNELLI PER QUALSIASI ESIGENZA - LISCI 0 MICRONERVATI THE NEW FASTENER IS MADE OF HIGH-RESISTANT COMPOSITE
+ R MO0 + 204 ks s olasgj1 5 PAVMNELLI PER (1UALSIASI ESIGENZA - LISCLO THE NEW FASTENER IS MADE OF HEH-AESISTANT ¢ VON INDUSTRIE- UND GEWERBEKUHLZELLEN
=] ° W . ° ) d PANEELE FUR IRGENDWELCHE ANFORDERUNG — GLATT ODER MIKROGERIPPTES STAHLBLECH COMPONENTS THAT CAN BE DISASSEMBLED AND
® (Acciaio INOX 304 plastificato) (PVC coated 304 Stainless steel) PANNEAUX POUR TOUTES LES EXIGENCES - FINITION LISSE OU MICRONERVUREE REASSEMBLED EVEN WITH TIME. LEADER EUROPEEN DANS LA PRODUCTlON DE
: - * Vetroresina * Fibreglass ) CHAMBRES FROIDES INDUSTRIELLES ET COMMERCIAL'ES
e ————— N \ DER NEUE FASTENER AUS HOCH WIDERSTANDSFAHIGEN
a " VERBUNDMATERIALIEN GEWAHRLEISTET DIE PERFEKTE
?I\./Egﬂ:iﬁKLElDUNG RE\QEELELVIENT TOLE BEFESTIGUNG ALLER TEILE SOWIE GEGEBENENFALLS EIN PIATTAFORME E MAGAZZINI FRIGORIFERI
il LANERE PESOR 10~ PO 1
. o s mm _ R , . .
3 * PVG beschichtet " Plastiiée POUR CHAMBRES FROIDES NEGATIVES EPAISSEURS 150 A 240 mm Pt e b oo g ST AHBLECH DICKE 710 ~OPTION 6710 LE NOUVEAU FASTENER, REALISE EN MATERIAUX COMPOSITES PLATEFORMES ET MAGASINS REFRIGERES
LAMIERA ACCIAI0 INOX AIS| 304 6110 304 Edelstanl Acier INOX 304 FUER TIEFKUEHLZELLEN WANDSTAERKEN 150 BIS 240 mm A HAUTE RESISTANCE, GARANTIT LE SERRAGE PARFAIT DE
O o 304 Edelshal S o st TOUS LES COMPOSANTS ET, DANS LE TEMPS, LEUR INDUSTRIE ALIMENTARI DI TRASFORMAZIONE E LAVORAZIONE
LG feschicietes 304 Edelsna) er 0¥ S04 plastile) DEMONTAGE ET REMONTAGE EVENTUEL TRANSFORMATION AND PROCESSING FOOD INDUSTRY
CARATTERISTICHE PRINCIPALI DEL PANNELLO LEBENSMITTELVERARBEITUNGSINDUSTRIE
: ) INDUSTRIES ALIMENTAIRES DE TRAITEMENT ET TRANSFORMATION
Alta resistenza alle atmosfere aggressive SURGELATI
Very resistant to highly-aggressive surroundings . . .'.‘. TECNOLOGIA BREVETTATA )
: Hone widerstandsfaniokel gegen die mit aggressiven Dettagli strutturali stuctural details - Struktur merkmale - Détails structurels AN PATENTED TECHNOLOGY FROZEN FOOD - TIEFGEKUEHLTE PRODUKTEN - SURGELES
) Resistance ele%/ée aux milieux agpressifs Giunto di testata enviRONMENT [l o o ?égEH,?‘\ITolEISTGﬁET EEE\DISTLEOEGIE PANIFICAZIONE
. BT iunto di PENTANO BAKERY - BACKWARENINDUSTRIE - INDUSTRIE DE LA PANIFICATION
Eccellente stabilita grazie al supporto Ceiling support joint PENTANE
e - di materiale inerte SOSPENSIONE DEL SOFFITTO Deckeaufhaengung kupplung IPERMERCATI
E Eccellent stability thanks to the support of inert material OMEGA INTEGRATA NEL PANNELLO Joint support plafond HYPERMARKETS - HYPERMAERKTE - HYPERMARCHES
Ausgezeichnete stabilitat, danke derverwendung von inertem material CEILING SUSPENSION INTEGRATED FARMACEUTICA
Excellente stabilite grace au materiel inerte IN THE PANEL
M PANEEL GESCHAUMTER PHARMACEUTICAL - PHARMAZEUTISCHE INDUSTRIE - INDUSTRIE PHARMACEUTIQUE
= o INTERNO DECKEAUFHAENGUNG .
Finitura Sanitaria INTERNAL SUSPENSION DU PLAFOND 2
Sanitary Sections INTEGREE DANS LE PANNEAU ESTERNO EXTERNAL AusTRIA g
- Sanitaere Leistung GIUNTO TRA PARETE ! Adenda certficats N 150 9001:2008 3
Conges D’angles ESTERNG EXTERNAL E SOFFITTO C i e
(e}
/ GIUNTO TRA PANNELLI r— JOINT BETWEEN WALL R @ é
< S Rp— o 10 CELIG Epta T T
. PANEEL-PANEEL KUPPLUNG INTERNAL PANEEL-DECKE KUPPLUNG www.misa-coldrooms.com - e-mail: misa@misa-coldrooms.com ¢
h INTERNO INTERNAL 0 NT ENTRE PANNEAUX JOINT ENTRE MUR ET PLAFOND Advanced Solutions s | diitto d difiche tecnich :
for your Store La Societa si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche senza preavviso. §
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MADE
IN ITALY

Maxicelle

MAXI COLD ROOMS - MAXI KUHLHAUSER - MAXI CHAMBRES FROIDES
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SOLUZIONI CHIAVI IN MANO PER GRANDI AREE

TURNKEY SOLUTION FOR BIG DISTRIBUTION - SCHLUSSELFERTIGE LOSUNGEN FUR GROSSE UBERFLACHE
SOLUTIONS CLE EN MAIN POUR GRANDES SURFACES

REALIZZAZIONI |
SUPROGETTO

DEVELOPMENTS FOR PROJECTS | |
«mmes REALISIERUNG AUF PROJEKT
REALISATIONS SUR PROJET

S
l.\

~ FOR
PENTANO “—

PENTANE

Certificazione
HACCP

HACCP Certification
HACCP-Zertifizierung
Certification HACCP

IDEATI, REALIZZATI
E PRODOTTI IN
CONFORMITA ALLE

NORMATIVE HACCP

Designed and manufactured in
conformity with haccp standards.

Den haccp-normen
entsprechend entwickelt,
hergestellt und produziert.

)
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Congu, réalisé et fabriqué
conformément aux normes
haccp.
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MAXI COLD ROOMS - MAXI KUHLHAUSER - MAXI CHAMBRES FROIDES

Grandi spazi su misura

Large spaces customized
Grofe raume nac maf
Grands espaces sur mesure



